
VERSIONE IN CLASSE DI GRECO DI MARTEDÌ 19 GENNAIO 2010 
 
 
 

 
GLI SPARTIATI 
 
Ο� τς Σπ�ρτης ο�κητα� �νοµ�ζονται, κατ� τ ν γενε�ν, Σπαρτι#ται $ Περ&οικοι $ 
Ε�λ)ται. Μ,νον δ. ο� Σπαρτι#ται /ληθ)ς πολ1τα& ε�σιν· ο� Περ&οικοι γ�ρ τς 4λευθερ&ας 
µ.ν γε6ονται, τς  πολιτε&ας δ. ο7 µετ8χουσιν· ο� Ε�λ)ται δ. τ)ν Σπαρτιατ)ν δο:λο& ε�σιν. 
Ο� Σπαρτι#ται µ,νον τ)ν ;πλων 4πιµ8λονται κα� τ=ν π,λεµον γυµν�ζονται. Προσ8τι τ ν 
τρυφ ν µ.ν κα� τ ν πολυτ8λειαν φε6γουσιν, 4κ δ. τς παιδε&ας π,νους κα� λ6πας ?ποµ8νειν 
4θ&ζονται. Ο� παιδ&σκοι γ�ρ 4ν τ@ Σπ�ρτA τ= θερµ=ν κα� τ= ψυχρ,ν, τ=ν λιµ=ν κα� τ ν 
δ&ψην, Cτι δ. κα� τ�ς πληγ�ς DEδ&ως κα� Fνευ ο�µωγς π�σχουσιν· οGτω DHµην µ.ν κα� 
καρτερ&αν πρ=ς τοIς το: πολ8µου κινδ6νους πορ&ζονται, τ@ δ. /νδρε&E κα� τ@ πειθαρχ&E 
θαυµ�ζονται. ΤοIς Σπαρτι�τας K πολ8µου π,θος �τρ6νει, α� δ. τς Σπ�ρτης στρατια� ο7 
τ=ν θ�νατον ο7δ. τοIς κινδ6νους δειµα&νουσιν, /λλ� τ ν δειλ&αν κα� τ ν /τιµ&αν, 4ν δ. τα1ς 
µ�χαις /νδρε&ως µ�χονται κα� τς ν&κης /ε� τυγχ�νουσι.   

 
 
 
TRADUZIONE  
 
 
Gli abitanti di Sparta sono chiamati, secondo la stirpe, Spartiati, Perieci o Iloti. Solo gli Spartiati, 
però, sono realmente cittadini: i Perieci, infatti, godono della libertà ma non partecipano della 
cittadinanza; gli Iloti, invece, sono servi degli Spartiati. Gli Spartiati si prendono cura solo delle 
armi e si esercitano alla guerra. Inoltre fuggono il lusso e la vita dispendiosa e fin dalla fanciullezza 
si abituano a sopportare le fatiche e i dolori. I fanciulli, infatti, a Sparta subiscono di buon animo e 
senza lamento il caldo e il freddo, la fame e la sete oltre alle botte: così si procurano forza e 
resistenza ai pericoli della guerra e sono ammirati per valore e disciplina. Un desiderio di guerra 
anima gli Spartiati, gli eserciti di Sparta non temono la morte né i pericoli, ma la vigliaccheria e il 
disonore, nelle battaglie combattono valorosamente e sempre ottengono la vittoria.    
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